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Abstract

Multilingual Neural Machine Translation is an effective method to solve low-resource
Neural Machine Translation. Existing methods usually rely on a shared vocabulary
to solve the problem of multilingual translation between similar languages in English,
French, and German. Burmese language is a typical low-resource language. The lan-
guage structure between Chinese, English and Burmese is quite different. In order to
alleviate the problem of the limited size of the shared vocabulary caused by the differ-
ence, a multilingual combination is proposed. Trained Chinese-English-Burmese neural
machine translation method. The rich Chinese-English parallel corpus and the Chinese-
Burmese and English-Burmese corpus are jointly trained under the Transformer frame-
work. During the model training process, the Chinese and English-Burmese maps are
mapped to the same semantic space on the encoding side and the decoding side to
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reduce the difference in Chinese-English-Burmese language structure. The influence of
sex on the shared vocabulary is to compensate for the lack of Chinese-Burmese data
by sharing Chinese and English material training parameters. Experiments show that
in one-to-many and many-to-many translation scenarios, the proposed method has a
significant improvement over the baseline models of Chinese-English, English-Burmese,
and Chinese-Burmese BLEU.

Keywords: Chinese-English-Burmese , Low Resource Language , Multilingual
Neural Machine Translation , Joint training , Semantic space mapping , Shared
parameters

1 5§

Hul, ZiEs&EYla#iE (Multilingual Neural Machine Translation, MNMT) (Aharoni
et al., 2019; Wang et al., 2018; Lee et al., 2017; Wang et al., 2019)7E( BTN 25 B 7 0 BUS:
TEERRCR, SIRESGERIFERAERIMEL, K@ @2 Mg S Z RS IZ5(Caruana,
1997)167 | FES L R IRF B 18 S WA S HORIE T SR B E 5 V145811 RE (Lignos et al.,
2019), {HE, HEWEEEMHAEMUES ZE, fian, =g 185 . 585, IEEF
Z B K& ) “RIRTA B ] R IR AR, AT 28 SRR RIa R, XEEFRIAE
SHARZ AR ) E A IS S = .

ET 5T 0 A IENLAS #1177 £ (Nwet et al., 2011a; Nwet et al., 2011b)fKHi T KA HY
DEEFATERL, g0f 5 & — MR R SR BT IE S . 25 S ILEEIE v] LUE SR R DR £ IR
BRZRIRE, (B2, POE -~ JEEUEE =FE S A ERBOR, R MRS EEE F
R, HEIRRR BT 2R R DRRE &R 2 IRETIEAFART HI, SE=MEEH
TS [ETCERFE, L, POE “fhr XoF R R 4 4 ) v B OE] SRR BRLA “very much” X R —4H
BTG, M HPCEREEAR T 2 S EAIGR, 2 HINTC IR 7R Ja 5 R R = Mg
B TAE XS T B A R -

Y Y
2 ) 1 - oq :Dé rraj$e a%zaslﬁs @1050005 I

Figure 1: VU - 3iE - JEELIERT7RE]

FHXT LA BRI, $E M BT 295 5 A ISR D0 g 1 22 AL A B 15 7 5 & 7 Johnsons
AN (2017)48 A2 Ry Bl b 3 AT, 7ETransformertEZE T, FIFHFE BT FIT BRI 5K
a0~ WAARNERFITER GG, ERD . RS, KPGE . B A E =MES
BEATTE SO, /N =FE S ZEIADIE R, IR, FE =MIE S R IRR P AEE .
fETranformerfJHEZEH , BNH—UFEREZEEZT, KIEIES N AINGSEEE T =2
>, AR EN AR BRI RE -

ARICHITTRAAA T -

(1)38 33 7 Transformer H g i5- A A% v HOVGE ~ 018 DA &) 75 = PG 3 1R i A\ ik i 2 5298
S (BRI S R T 22 AR 5 | A ] 3 o = a2 R o ) [ R

(2)FF PR = FE SR RSB TR, AN & TG S5 GRS EER M
IR BTRTE BN ZRANTE 40 HO TR R -

AR W2 NE T HHMR R IRIE T DU ENLZR B R TR, B3N A T EIES
AN EIF IR B &, B4R T E T2 IBFTHAIGRHEY e FE 1%, HoET
©2020 FEVEEFT ¥R
R#E (Creative Commons Attribution 4.0 International License) ¥F7] HhR

446 - 456 2020 10 30 1 1
(c) 2020



HEESY

FE—XF ZFAZ 5 — P AP 3 T AT SERN FEAE A SO IE RIS, SR6 TN & 30H T B 459
fe it — P st Tk -

2 MXRIAE

ﬁﬁi%ﬁ%lﬁ%ﬁ%ﬁ%,ﬁ%%%@%%@%ﬂ%%%u&ﬁﬁﬁEEWW%M%%
BT RS

OO TR EE R s B RRT R LA HEl, HT9MEES s mpnE wiRe b,
ST T ENE LA B AR TAER D, Nwet55 A (Nwet et al., 2011b) 5 H —Fn i 4 ) 75 -
EIAR TSI LS B T, BT XMOTIEE —ERE L2 ERR R/ NIIRS, Nwets
A(Nwet et al., 2011a)#F—H & 1S R R 4000E 1 FATIERH VLA BIE 7% o DL ESHT
A TERNL A EIEMT AR R E T OO T, BT TR 2R Z R RGE 17 B Bl 3 2 X
WHPATIER, dENEE MM EIREREANES . FIASOH T SNEE e & A T )i -

MATEE—MEERANE S, BOMERIRE S Syl ilizn s FEE2adE:

(1) ZETHREAOFHENL2SEF 77 (Kim et al., 2019): {EBIHKHE SRR FIROHEL
B, RE VLA BEIEGE o STE-g0A1E DL /) E-DOE AR B AR R B = HEE
PEREAGE, AR 7 = i ) B L An B E AR IR M JE A -

()& TiE B 2> B 2L 23811 /7 1% (Lakew et al., 2018; Dabre et al., 2019; Firat et al.,
2016b; Sachan and Neubig, 2018): f&BITIILRIER, K HFIRFEE 1B S S INGEE S SEGTH
FURFEIE S RYIZRE T - R EMEMIE S Z RIRIEEERER K, BEENHTE¥S)
A EARLR R T R 240 ) _E R IR REAE -

(3)ITLLFER, FIHZ1EE ML 2B & I 4502 15 BN g IR R VR LA B A 0 7
%o Fltn, XrEIRIES HAERRGE, BHINES EHAFREEE - Dong® A (2015)7E—Xf
ZINEED ST, REKFZESHEIETNFIES N REaEE, A8 ERES A
A B RERD &8 9T V5 - LeeS5 N (2017)EZ X — MBI RN, 18 1 AEw Y 28 v >R F 7 A7 B A\
HB ZMiFE S L EZRmEIRNTE . NEEIES 2 HRE S E S ER AR R -
fEidds, R EBRNE S XIGREN AL . Fli, Firat$8 A (2016a)f& th—FETHRZ=EE T
MLHIE 2 B« 237 2 B ENL 2B 7715 - Zophss A (2016)12 HBHER D HLHIFHITER G HZ
B ZNLARENE L . DL ERM R E— T EREGWIE S T ARG S ESEEE, N
TR T BT 2 A - A — 07, YIZRANF B3E S0 R B R A — E R ik
TEEGHAAR - NErEIEIES - BInE S HEAMERN RS - B Flal, Hass
A (2016)F1Johnson%§ A (2017) Y145 T T 2 & S @IEA R NNMTESR, FHERESHFS1EN
FE MTES - XFHTERAFKIES &N —1TEREGRRESE, HEZR TESHNEE
P o Zhang® A (2019)#8H T —FEHIESHRBWLEIN ZE S HEEENETE . E2E5HE
PLESE R R RE P B INBUBHLHI R R, IR B SR = /M [FIN AR RIEE AT R ZFEE -

HT R =MiEE NERERKR, AEEMEFRIFAESE R . 2185 8E
EZRT, (A=W ERNITESE—ERE LRH =MES L RIERE S, L LTI
ANEESE A N T4 ) B PO AL s Bl = & - A, ZR3CHE(Johnson et al., 2017; Wang et al.,
2019) &AM, R DERG =MiE S H#HTE LS RN RES ZERE, BR=FESHTIE
FEMERFEENARZREIA R, EAHEE NS EEZEFTRAVGHEE S, kiR
TR 2 B0 BT BE -

3 ZIEEHENSEFENRE R
3.1 YRiSss-fEiges

AR FE B TAEZHE T Transformer(Vaswani et al., 2017) 22l #1728 5 B
PLESENE o« EAR STk JohnsonS5 A (2017) LK Ha %8 A (2016) 3 Hi B 7 VE1E SR8 A () B VS
. EZTE T M AETLZRRIIFMESZE (Johnson et al., 2017) F, A€ —AE&n M RIARRIES 1
BT Hx = (21, 22, . 2py), REE EFREZHBHET Ny = (41, y2, o ymy), AT AR
EERIMZENT, B0, 2EN2ZHLLK2MY « AR mtg-ARSRLEM h £ 2645 FES - H
PRE S TAHR - s « RIS 2 - BRI AR MBS MHEINE SWEZIES WA
B B R & B O — > A EFEFEW R R RO o Giid R 2% (Sutskever et al., 2014) IR
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LU
Hene = Encoder ([T, x])

Sdec = Decoder([y, Hene))
HA | Hepe € RFX? Sy € RVIXIGBIFIRYRFD ESAIERD 2 F . dFRERL R o

(1)
(2)

SNMTHEMML, ZEFEE—ERE LEFZ MESTIRG %, HRITEIRES
MEINES MAS— AN SRS . SIS — RS as- RS as FOREZR . 7ER D BIREAY IR
(aeuR =L DRSR AN A€

L |Di|l M
Lm—T(D; 0) = Z Z Z log P(yi ’xl ) yl<t; Hene, Sdec Qattention) (3)
I=1d=1T=1

He, LERRBREINGRESHA T8, MEREMESATHIRKE, P(yé}xl,ygtﬁ%
AR BEXT AN AT RIS B AENER o Ourention TN ZRIE R HNER NILHIZ

3.2 Transformer

Transformers& — M T Ja i a5-AE G o5 FOTEZR, HE N MEZHSMA - P, Hidds
A6 EERERZAER, B1EEE— 1 BEBENIEEMETRIECEMRISTZ, MM
B E B DU B85 A i BB f AL B BRI A S| T R4 T o RS ARt g R ALY
LER . BRT DL R BER SIYLEZE DA TIRRE DL T B AT S 2 LIS, RS
#x BIEBNIEE B Z LT XWNEZIILHEING - EREET ., e 2liiE S MERIES Bing
F [ 2RI 40 .

it = ﬁ%ktT (4)
qi = WQ'Hénc’ ke = Wk'Sflec (5)

FENLESEIEH , TransformerBi4aid 25 H FIREAR SN —4HEE (Key) {E (Vaule) X%
G o W AW RREERL XEBIIHIINGSE, dRRERR R

4 BT EZEFTREIGRRIDN- -0 )L 288 AR

—_————n .

N\

4 Ay
B - e —
‘/ SR ‘| L (Residual&Norm) Y,
(Residual&Norm) | I
— T T e N /;f 2 &C‘T‘
O\ f——( AR L2 M4 - — . %3: 1love China.
- N \ (Feed Forward) | EmEsaEEsh T ) oqoSch qgSoncsS
b | (Masked Mutil-head \ 1% 1 )
SRR ) BETTCER Gk A — T T\ Self-Ateention) —
| (Position Embedding}/‘ ‘ (Embedding) | (Encoder Hidsign State) | — * —
) ‘ FRE&IA—1L (I Wy W
. (Residual&Norm) ) i
— - e — whesew |
- . o X.
v o o v A W, (Linear) oftmax
i 1515 X 22 1A BUEE 2R o i N\ L
N /oa g ) i __ NN
) E ) e (" EBRERAE
%éméscak | 2 ...:..q_' lo¥e c&q;"“ ‘ (Mutil-head ‘
PYOR/ # > \ JIeOO® msl]ogrroj \_ Self-Attention) /
e of wt ut
| China 1) N —— Wy W W,
NI i Nl
e WAL 5 L 2 )
Y 2t
EFE S T
(Layer Norm)

Figure 2: BT ZIEFECE %> PRI AR B R B AINELE

FON TG0 = F1E 5 & B 15 L2 B R DUEE I 2R e o 2 8t = S BB T
PEREAERIF - AR SCFE Transformer FIZEF N AT IERGE 2 75 5 WAL A B, AU B
BRI 2577
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4.1  PERGEE T E A B B

RERZES I ASEIE AR R RRE . ], YZMERMERAINESHTHES
RN, FERRPEMESITHRARNEZZ/N, Bk, 8MESrRLRIER ) 2N
REAR, XBL2 U LIS ST R RRRUIR & L E RN RE S IR E IR
W 2R, DO~ JeiE DLUIIEE =ME S Z A ERERCR . DOE - =EHE TSVOik
FPRiEs, HiBaR R 2T OBNEEMATE - HMENETSOVIEF (FIHMEF HRiE
FTHEENES) ESWMA TR RIS, HREFRZ T OEEE - XER
& TEGEATE RS TR ) A VE R B R AEAR RN R, T L2 ) FO R R A0 B 1R AR S R AN A
KFRLER o PR 2 AN RIE 5 ROAE R & LIRS Z R TCEERT R, AIMEFEE —FiE 5 A&
T AT RERIE S A — PR SR — N D RIFESERE, DL ERESH A SEEMESIE
AR (Win, 2011) -

FxF A ERIRIE, EDCREE TE S ES GRRIMATLaSBIRES S, HNE=MESHEE
TFRZHT, EER=FESARASFTER, XA DRI TSR AR =FiE 5 HE A
FTE S5 (BT AN =i 2 RTRCARDIRREE « B anh .

i fih 245
(Encoder)
|
I [ |
EEREIEIN v T TA] RN WA 2 fe) AR RN
English Embedding o English Embedding « English Embedding

|

Wahpu
Figure 3: {XJE40 %15 5 Al IS ST

()3, AP =FE S BN, A THI A Mikolov& A (Mikolov et al.,
2013)#& tH Bskip-gram BEIES BT R0 = MiE 5 B RIB TR A Ey, Ezn -

(2)4%5 R — AR S n A IR YRG5 I AT Nxpn = (21, T2, ..., 2 ) BN PR GRS &30 A2 AR
HHEA [ B RREpy TR EE— D B H0 2 i ookup e R, P>V 8 R 5 BT 7 &
FRNEpN(vE,) - B, DERIEHRARILERE, EAIH, BATKE 51248, VEnRIRAE
BRI .

BEE— MBI RAWEESNF XAT - M @EAT fxg =
($1,$2, "-7$‘n|): XBu — (xlyana 7x‘n|) ° ﬁj\%u:{gj‘?yi%%l]zﬁ@i%'—ﬁ %i%ﬁ’(]iﬁ_‘[ m%igﬂéi—:‘ﬂigé&
II%I"E%%#%EB$WETL,Zh S REn,ZhDXD, WEn—Bu S REn_BuDXDEEi/J\’fJCi%Z—?Z

> WEn-znEzn(®zn) — Egn(TEn)||2 (6)

(xzh®ER)EDZh—En

Z ||WEn—BuEBu(xBu) - l?En(xEn)H2 (7)

(zBuazEn)eDBufEn

(4R (3) P REINIW n—BuEBu(2Bu) AW En—zn Ezn (2 25 TS 1E 5 M B/ MU R IR

> WEn—BuEBu(2Bu) — WEn—2znEzn(221)|2 (8)

(xzh,xBu)EDZh—Bu

M EE TRRIRE S, LA TR D40 DU IR RGE R L, B, PR3 . B
BRAF A Dy pn, Dzn—pn, Dzn— o B R DOE - 538 DL ) 75 = R85 1) BB 2R T
FGIZA++HAX FF R T RAGE] @ TmN 57 #7 REAT AT LR B A 9B -0 3, 40
HE-DOE LU DUE-S 75 BN 17 S -

“Thttps://github.com/moses-smt /giza-pp
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(5)5 S5, I 2> B A0 20 ) V5 1A i\ FEREXT R TS 5 WA N BRI T e, B 5 TRk
NEEMEEBFDOE - JuE DL R ETE MBS B UE R, Bt — S Rees T = Mg =5 57 HiE
NEELR

W BIR(D)-PEG), BAVER T INIEE = MG S L RIAE CEIE A - BATR NI
=B AR E AT TR R, B AR A S A T IR R A R R B R B TR
CRIR T AR N BT TG0 = RhiE = 1R R D BC A )35
4.2 NEHEZESSEILE

K2, EMHENASEIFENGET, JIREIRENDOE « J0E DL A B H# I T RIS ZR A
FERF, BT EHES T A% FEF 550 (Sachan and Neubig, 2018), 7 T ¥ X Fdl = FiE
SN RFRE B R, BATEIETREERNSEGHITIHE . BRT 3.7 A=k
AL ZERFIRE LR 24, BRS5EMSHEE: (1) BERIYLE T R%ER ™4
HIZEL Wi, W, Wi, WE(2)Jm 8 28-RI0 a3 FE R IHLE: WE, W3, W, Wi« EDRYIZ1E
SHENSREES, A THEZMESHZRMIGSEER AR . R CE L BT II%S
BORTHE, WoINE L EE . BRI

Stepl: FEERIFHEMLEFHTERISE(O = (We, Hene, Wi, Wio}) HH, WeERE
B LS E AT AT R, Hopn BRgmiSid BB HIBRAS TR, Wiy, Wi BRI AL =18 X
23 (8] 1) B DL i IS 22 N 45 D S8

Step2: HEZHEBNTREAMNHFLENEGO = {(We, Hone, Wk, WH, Wi, WEY), H
T, Wi, Wo, Wi BRIER DL ZEREIZEL, WERZs ISR EE [ 4 AL R ISR S -

Step3: It 24w - S E R LB T RO = {(We, Hone, Wi, W3, W3, WE}), H
T, Wi, W3, WERREBRIHIRERSE, WERRHIBHE M LR RIS EL
5 LI
5.1 SEREIE

PORLATE 25 B BT LR BHE: AT, FA TR GIZA++ 1977 2R« Se4i LY
R NE T T AT XS TF, BT A A 107 IR « S48 FIXNGE AT LU FFIRAD9.OMIE I IE
AIF AT T RIS, RIS - B0 LR DA RIRGETR # . Boh, 7ESEged e, Ffi1¥#
ISR TG0 2218 5 BRI ) SRS B A AT YIZREE « Mt LU SIS R SR ORI 4 bl . 8:1:1 -

WHEEBFLREIE: AXE—NZMENZHHANBIES S TN EENLES
HENLEREIE . FEAT, — N EZHEREDRERESWEDGE, HIRES Wma i iE M
A, RIESWEEIE, BINE S e DOE M8 UURE S e miE, BinE S e
PIEFINE - 23 ZHEEY R ERIEE S IREDGE - WiBUKRAEE, BHInES Rt aiX
VB TR DL R AEE o BN T PGB RS R RGETE R, FATRIH R B2018E PRV 2S BN K4
(WMT-18) OFFFIesiiase . Hal, AJFREG, DEEEERE D - AR BT 105 A 540
PLRZ 107 AI A FIRGEIERL . BARTERINE B IR IR -

Bams PlIERS AT A5

e 9.0M 2000 2000
A 98K 2000 2000
& 98K 2000 2000

Table 1: SEEGEIREE R

5.2 SKERE
ZNEHEZBSEXS MBS EREE: EXBSBEF, BRIFARENHEEEE
Ju5124E, TR BERIREORE 10 -

http:/ /www.statmt.org/wmt18/translation-task.html
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BHFELEE: ELRH, A RIS (Byte Pair Encoding, BPE)! (Sennrich et al.,
2015) %I ~ BB LA 2 ) 15 1 A AT T AR 43 o AR AN A35K - T FNISTHIBLEURY
2R EE LS ATV o SIS EASE A Ubuntul6.04, Linux A %45, Tensorflowhft & Htensorflow-
gpufy1.13.2, 4iiFHE S NPython3.7. F AL Transformer BaselE A F 4115256 ) FE i HE 28 1%
B RS, JAKE Transformer ) IRtS an FIAE I 25250 6/2 , TESw L 28 0 AR A 2% T )
VA [ B A2 DL R LI B oe 8512 o Tl 168 FH Adam M Ak 280611 2Rt A F i 2 =) 2838k 4T7
W . FHA, A TEE AR, F1%EDropoutZE0H0.1, NG EFRINZER
A batchl & FITRIE S A 2048, 3000 batchX T B UE B M — K EID, 1R IELE10/K OIIE
EHFBLEUAHE R, WAL IEIIZR, D& E -

5.3 SRESLER KT HL T

LE—: W — XN E BTG R T ARER LG5 R b

AR —, HMXEMFEFSR XL, —MRESWYNEZMBERES - BARWTR2T
N, I RNEEEDGE - BatE DU AR ENIRITE S X MR SN R R B ARE S - BATRER
SRYSIR -

()L i8S M E L3S B F B (MNMT): JohnsonZF A (2017)# H T — Fh & F XX
[AILSTMHIZ 1 5 ML a5 BT -

(2)Dong% A (2015)fE—X ZHIBIE R T, R EZEFEEIETRIRE S fmidds
=, B HNES D EAR RS TE -

(3)Transformer: A TR LA (U5 B —%F — BB 5 N i0IFIE S 2 HIRE S L5 4
.
(4)Basline: F:ZHEA ZFE7E Transformer FIHEZR T, AN FH 3 18 A8 [A] DL R 4 = 28001
SRR AT AOBIE LSS

RiES-HRES

=27/ Tk

T YR & el A IR
—Xf— Transformer  26.02 14.55 25.08 14.09 16.77 16.00
MNMT 25.56 13.09 23.45 13.78 15.40 16.14
Dong&% A 24.77 14.87 23.60 13.55 15.30 16.40

—%I %
Baseline 26.04 15.06 24.89 14.35 16.80 16.30

. Wi RS 26.80 16.42 26.20 15.77 17.68 19.30

Table 2: —Xf—K—Xf ZHEIFET R T RSB RE

MR, HE—NZHEFEGRT, AKICR W07 DOE-90 18 0 8 3% 5 17
EBLEUEIAEI T15.77. MR T AR EWZESHEGEFRETHERRTT, &
T+ 7 1.991BLEUE, X ViM% T Transformer i) 2 15 5 # L2 2381 1R HE 2R A (00 L 7= 0 /LA
AT LU A or FARTE = R ATEIEE; Dong® A$& H T IR VB RERCRAE — 0 2 (ORI | P A
A 2 E S AN AR BRI A S, AERNET AR B OL N, ARSUHR BT IR
FOUE- 4 ) 8 DL ) TE-DUB RSO R4 - A5, M FEREIETT M, B, DOE-J0E
&, ASCRH R TEAE—X Z BN P T X —rE5E R 7 1.68 " BLEUE, Xt
RAZR P AR A D08 - 538 B UGE A7 T BRI D WO TR AT B R AT 2 78 S BB L Al 3
] LATE 5 BOSRANDOE-20 ) 8 2 (R R R = S BV R ROR AN ER A (]«

LI X — R BN LSRRG R T KRGS RN T

LB ZHBFEDR T, BATRFIRES W BIETmIRERDOE - R UG EE =Fh
BE, BRI EM RS R LSRR E, BT

"https://github.com/bheinzerling/bpemb
Zhttps://www.nist.gov/itl/iad /mig/tools
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() EHRZESHENESEIFEEEAL:  Johnson%F A (2017)#R H T — M T LSTMH £ 18
ERUERYR =2 i

(2)ZE TRNNSearch(RS)HIZ 15 S WL BIE 7 1% 75 5m A% A0 A5 i 15 6 FHRININ ) 9 4%
4518 (Bahdanau et al., 2014)

(3)ET XA M L AR B 7V kim%F A (2019)F& HY — Ff 5L 10X fly 1) 1o 22 471 2 B3 7
1%, RICERFFEMIZBEAZRHEON, TR SN DO TSN a8, 78
SRS A U~ SRR RS A L 2 B

RiES-AES

HEHR Tk

X e e o e AL

—Xf— Transformer  26.02 25.08 14.55 16.77 14.09 16.00
MNMT 24.01 24.30 13.90 14.66 13.09 15.05

RS 25.67 23.43 13.76 15.22 14.56 15.67

ESSEZ X - - - - 14.05 17.09
Baseline 25.44 24.80 14.22 14.50 15.44 15.86

AKX T 25.89 24.86 17.06 17.33 16.82 18.91

Table 3: —Xf—KZXf ZEIFET R THERETRE

WP, EDOE-JEERRNIET W, ASCGRHBTEE BT E TR T ER S
T2.77BLEUMH - 7E40M E-DOERIRIETT M, AR H BT EE W TE TR TR &
T1.821BLEUMH, XUiRAMN A ZE T IR A 2> 1977 30T DI R B o = B E 5 X IR MG
BIRE SN A EIR MRS R ZEAR R BBIIE T |, AR SCTIEHR HLRNNSearch I BLEURK S BH
&, FHTransformer ] AR I HURFRIIE(S B &, M ASEEL =1 AR LURHE L Z 1A I EE B
N

[FII), X LR SAIFRATA T AT DAA B 24 B3 7 AR RIS, 25 2 BB s BRUR I T — %
ZENED R . BN, PEERAAE-T 25 2 FE R BIIL T — X 2 B EE S &= - DL RS
WIS, A =R a8 i SR T DU = FiE 5 Z BT, WBUIMEBE S Z H &
i

FEFE-DOERIETT 0], AXH A EBLEUME 725.89, — X — A Transformerf& ! fBLEU(E
$926.02, AIXTETRMET0.131BLEUE, Fh, ELZIZHEIES ST, DOE-0MENEIE
FEDCE-SOE EIR R0 TE 0 AR R, SEURAERE TR -

SR = ZXEZRFEG R T AR PR A RAE 7 2O PR 40 B R

EZBNZHENEDR T, BTSSR AN E AR RAE 77 2O BE R R A, Bk
SEUS S RN R AT R

() BMERIR: PR EFE S A& T IR w1, ANH=3m 3R SIiR A FIFROR -

(2)Weight Tying: press% A (2017)$E H —FRF AL 23801 A BT E Bk A R0 S B R ) = [F]IF 3
EHITIE

(3)AILTT ¥ BRI = FE B A AL Yt S RS #0347 A [R] 7 S (A R BT 5%
TR o

WA~ ARITERBLEUE R T EA R AR AR R R T, ARSI RS,
=R T TR R AR R PR AE S 48/ NME XA RS, SR AEIEEA MR . FN, tHiS
UE T AR SOTERE R -
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FiES-BRES

BEGE AT

HIY e LA S e Y87
BMFROR 24.62 23.50 15.40 16.61 14.22 16.56
ZX% Weight 24.67 23.55 15.76 16.72 14.56 16.42

Tying
AKX F ik 25.89 24.86 17.06 17.33 16.82 18.91

Table 4:  AN[A TR AL 2O DGR RERCR R

SRR, ENE L ER, HRHN THEEEIMERERES, SHBIEE- JY02 A5
ZW—NEZEE SN —IEN, AOOTEEERYE N T XMES ZRIRNERE, F=MES
T BN AR [F] — R ST

SEESPY: AR TR BB PO G B R RCR AR

RIS, FATREDOE - F2E DU )15 HIRNL R VAL R3S KR/ MR .
AT 43 47 B 2R G0 A M S A PR AN SR SR IG5 SR A 50me -« BARGN R R5 77

RiES-HES

HEDR Tk

T PR ES | e L X
Baseline(#f  25.55 23.20 13.72 14.04 13.17 15.57
SLIFER)
. ARIXFHE 2680 26.20  16.42  17.68  15.77  19.30
Bascline(#fi ~ 24.45 23.98 14.10 13.44 14.97 13.26
SLIFER)
L% AXTjEE 2589  24.86  17.06  17.33  16.82  18.91

Table 5: /R FIAC RS BRI R 13 R AR

TEMALIRFRE N T, AT %5 Baseline I T EHATX L, TE—XZF—XEZH 1
BT, AU HEHBLEUHH Z T Baseline B % « B MALIAFN L RAFNIA IR K
HE, AT PUE L INE R R R/NER BT, A SCE B A AT DU IR S5
HREFR RS E L SRS T R R IRIE S RIS B MR B IRE = 1 T D AR
S BN RE A ER AR -

5.4 BHEREISHT

mE4 - EsFTR, RGBSR MEMDGE-JMIE, 2n A RIEIES IOE A F 1§«
P FEATHRIER, FEEAEA OB H R A P ) R, AN SO T R H 4R R 1S ) IR
AR FRIE S BRI TR 5T, R A F R R SR N R AIE U R T TIRIE, B4,
Xof T FE AR T By B B A T HH “Today” BN I Bl 13 DL EE I, B RBIERT T A ST EANME
REFF A )G - BEIE LUK DOE Z 1878 XS [BNFF AT TASIE, tHRENSIS B AI9E4E - YA
DR BV B AR A TR IE G IE T A S R E R -

IS I - SOREFERCR A B ERT, SR RATE LN = T S [ e NN R
SZEFIEEE, B SRR A E B, MR R SRR S R A E « DOE T
TE RS, BEEFRNGER R - B, 5B SLHNE R A S T RS R T R ROBITERUR -

6 i
PSS 2 7 K PS8 S BNERT I =im R 58 D2 RA IR, AR HDOE - 1
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LSS T U | &K, A4 AL @mm%m@ﬁmaa
Hipiti s A1 (Al
EL ARG wegop§6a3oopt(yt 90%’56?61 $olyeSeogolgiopeclophy
thlﬁ}i (DG:?](E]U%U)%@%G’)%CC&WJGIC %me.? m%é@é@%@m’;ecﬁu
_i}f%l%i Gic’](fo? @ BO% CCO :?m:?m@:? % @é@%@mﬁwll
Hixih SAT GGE)
HLERER ‘We are going to return to China from Yangon, Myanmar.
ARICH We will return to China from Yangon, Myanmar, today.
ZEFEIL Today, we will return to China from Yangon, Myanmar.
Figure 4: P4, PEREFERG
BB AT (s @*‘-m - ooel]orSaon'Saﬁeqzo&éeg]smaﬂ%mmésmafamg%co’c)eg_?gméu
Bl ST U
LA i = — FLA 05 A
F3T5ik MIB B A 4, 4 o) T T G Rk AR ACE
SEFY At 55 [H 50 R B ol R AR A .
s GHD
L ARG Fast - China has been very popular since the beginning.
A% Myanmar-China relations have been better since the beginning.
=208 Myanmar-China relations have been very friendly since ancient times.

Figure 5: {40, BRG]

DB 2 ) 1 =M 5 AT B A 18 SRR AR ST DOV L 2 BB AL PR RE - SEARAE RAR S HY
WA — X Z RIS RN, DCAIRIEIETT 7 LA 1 15.77HBLEUE, T%ﬁ%%ﬁ ]
N, -AIRTEE DT A _EIAE] T 16.8209BLEUME, HHHAE TR H I BRI - £ T —
B TAEF, BATRFESIESBIFER FERRAF RS ES =7 A BRI, Nz
T2 VB BN A BT RE -
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